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APOPUCTUYECKHUE EJUHULBI
B COHETAX YWJIBAMA HIEKCIIMPA

I'myxansko JI. B. A¢opuctiani onuauni B coHerax Binpsma llexcripa.

CraTTio TPHUCBAYEHO  pe3ynbTaTaM BHBYEHHS CEMaHTHKH 1  CTPYKTYpH
IH/IMBITyaIbHO-aBTOPCHKUX adopm3MiB y conerax Binmbsma Ilexcmipa. 3mict adopm3mis
IPYHTOBaHO Ha (iOCOPCHKUX MOHATTIX Jl106os, Yac, Cmepmov, Kpaca, Mucmeymso,
Jlobpo 1 3n0. Y mepeBaxkHii KUTBKOCTI aOpU3MIB MPEBATIOIOTH MPeAMETHI TeMHU «JIF000B»
(32 %) ta «J1o6po i 31mo» (28 %). 3Hauny yacTHHY ahOpU3MIB Yy COHETAX TPAHCHOPMOBAHO.
BuokpemiieHo it paHroBaHO 3a IPOXYKTUBHICTIO 3aCO0HM BOYIOBYBAaHHS a(opH3My B TEKCT
COHETY ¥ OCHOBHI Pi3HOBUIH TpaHC(hOpMaii, SIKUM MiIaroThest ahOpU3MH B KOHTEKCTI.

Knrouosi crnosa: cepemHbOaHTITIChKa MOBa, [llekcmip, coHeT, ahopr3m, ceMaHTHKa,
CTPYKTYpa, TpaHchopMaris.

I'myxansko JI. B. Adopuctinueckne equHUIB! B coHeTax Ymiabsama [llekcrmpa.

Crathss TOCBSIICHA pe3yabTaraM HM3y4CHHs CEMAaHTHKH W CTPYKTYpBI
WHIMBHIYaIbHO-aBTOPCKUX adopm3MoB B coHetax Ymibsma lllekcrimpa. B ocnHoBe
coziepaHus OoibIIMHCTBA adOpU3MOB Jexar (uirocopckue noHsaTus Jlioboss, Bpews,
Cmepmo, Kpacoma, Hckyccmso, /loopo n 3n0. B 6onsmmHCTBE adOopU3MOB MpeodiagaroT
npeaMeTHbie TeMbl «J11060Bb» (32%) u «/{o6po u 3mo» (28%). BonpmmHCTBO adopH3MOB B
COHETax TpaHC(HOPMUPOBAHO. BEIeNeHbl W pamKUPOBAHBI MO MPOIYKTHBHOCTH CIIOCOOBI
BCTpauBaHus a)opu3Ma B TEKCT COHETa M OCHOBHBIC BHIBI TpaHC(OpMAIUil, KOTOPBIM
ToiBepraroTcs aopu3MBl B KOHTEKCTE.

Knrouesvie cnosa: cpenHeanriickuil s3Ik, [llekcrmp, coHer, adopu3M, CeMaHTHKA,
CTPYKTYpa, TpaHCHOpMAaIHsL.
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Glukhanko L. V. The Aphoristic Units in the Sonnets of William Shakespeare.

In masterpieces of literature of different times and nations, in scientific works, in
everyday life — practically in all spheres —we come across vivid, witty, memorable utterances.
Some of them are frequently reproduced in speech by a definite number of speakers, others are
just seldom quoted, but are not widely used. Such utterances usually express an interesting or
unusual idea, convey a moral principle or a unique judgement. No doubt, that such utterances
have their creators, but very often they lose their associative connection with the author; but
there are also cases when the name of the author and the utterance are closely connected and
go side by side. Such utterances are often called aphorisms. In everyday life the word
“aphorism” is used to define any laconic and vivid utterance of a well-known author or an
anonymous one (including those of folklore origin). The aphorism is a complex phenomenon
of human creative activity that belongs both to language and speech.

The article deals with the aphorism as a word and a notion and semantic peculiarities
and thematic variety of aphorisms in W. Shakespeare’s sonnets. The semantics of the
aphorisms singled out from W. Shakespeare’s sonnets are rich. Sometimes the aphorism taken
from the sonnet conveys the main idea of the whole verse, sometimes contradicts it. Practically
all of the sonnets deal with such topics as Love, Death, Time, Fame, Immortality, Good and
Evil. The biggest thematic groups of the aphorisms analysed in the research are “Love” (32%)
and “Human soul. Good and Evil in human soul” (28%). The most insignificant in quantity is
the group “Power, wars and politics” (less than 2%). It is also necessary to mention that very
often aphorisms as intertextual elements are transformed in this or that way. So, it was taken
into consideration in the process of singling out the aphorisms out of the sonnets.

Key words: Middle English, Shakespeare, sonnet, aphorism, semantics, structure,
transformation.

C aHTHYHBIX BpeMeH a(opu3M sSBIsieTcsl crenuduyeckuMm cnocoooM
U pe3yiabTaTOM IO3HAHUS YETOBEKOM JEUCTBUTENBHOCTH IIOCPEICTBOM
00001IeHNs PA3MUYHBIX SBICHWUH >KU3HU. AQOpUCTHUYECKHE H3PEUECHUS
pacmpoctpaHeHbl B (GONBKIOPE W XYJOXKECTBEHHOM JUTEpaTtype,
Mpou3BeNeHUAX (GMIOCODCKOr0 XapakTepa W PEIMTHO3HBIX TpakTarax, B
HAy4YHO-TEXHUYECKOH cepe U IOPUCTIPYACHIINH, B MyOTUIMCTHKE, a TaKKe
B 00MXOHO# peun [4; 6].

OObenMHUB OCHOBHBIC Je(QUHUIMH TOHSTUS «a(OpU3M», MOKHO
ONPEIeTNTh €ro Kak M3pedeHue (MpHHaJIeKaIIee KOHKPETHOMY aBTOPY
WJIM JK€ aHOHUMHOTO TPOUCXOXKJICHUS), B KOTOPOM C3KaTo, 000OIIEHHO H,
KaK MPaBUJIo, B OPUTHHAIBLHOM, BEICOKOXYI0’KECTBEHHOM (opMe BhIpaXkeHa
3aKOHUEHHAsT MBICTh TOYYHTEIFHOTO WM YTBEPAWUTEIHHOTO XapakTepa,
O0BIYHO OOIIE3HAYMMON TEMAaTHUKH, TIIyOOKOTr0, OCTPOYMHOTO HWIIM JIaXKe
napajoKCcabHOTO cojiepkanus [5; 7].

Adopusmbl B mpousBeaeHusix Y. lllekcrimpa wuccnemoBaiuch Ha
Matepuaie ApamaTudeckux npousseneHuil [3; 8]. Couners! Y. lllekcnupa
MOKa HE BBICTYNMaIN OOBEKTOM OMHMCAHWS C TOYKH 3PEHUS] HAJW4Ms B HUX
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adopuctuueckux enuHul. Llenb uccienoBaHWs — BBISIBUTH M OIHUCATh
cocrtaB U ocobeHHocTH adopu3moB B conerax Y. lllekcrupa.

B tekcrax 60 coneroB V. lllekcriupa [1] Hamu OBUIO BBISBICHO
84 adopusma. B ocHOBe conepxkaHus OOJBIIMHCTBA a)OPU3MOB U3 UUCIIA
HIEKCIUPOBCKUX COHETOB JIeKaT Takue (UIOCOPCKUE TOHATHS, Kak
JroboBb, Bpems, Cwmepts, Kpacora, MHckyccrBo, Jloopo wu 3io.
B adopusmax, Bcrpevatommxcs B coHerax Y. lllekcnmpa, mpeobnaaaior
npeaMerHbie TeMbl «JI1000Bb» (32%) 1 «/100po u 3mo» (28%).

Ilpn ananuze adopu3mMoB OBUIO YyHENEHO BHUMAaHHE TaKUM HX
KauyecTBaM, KaK CHHTAKCHYECKass CTPYKTypa, OCOOEHHOCTH JIEKCHKH
(B 4aCTHOCTH, WCIIONB30BaHHE YCTapeBIEH JIEKCUKU), CTHJIMCTUYECKHE
nprembl  (Hammyue Meradopbl, TUIEpOOabl W JIp.), TpaMMaTHdecKas
CTpYKTYpa (BHIIO-BpEMEHHBIE ()OPMBI IJIaroyna, 0OCOOEHHOCTH YMOTpeOIeHus
MecToMMeHUH ¥ Ap.). Bbumm Taroke BBISBIEHBI CHOCOOBI (hopMUpOBaHHS
CEMaHTHKH 000OILEHUS, SBISIOMIEHCS XapaKTEPHON YepToi a)OpHCTHUECKUX
CNWHUI, a TaKKe CHOCOOBl  JOCTIKEHUS  SIPKOCTH,  METKOCTH,
BBICOKOXY/I0KECTBEHHOT0 0pOpMIICHHUS a)OPHCTUUECKUX BBICKAa3bIBAHUIA.

Adopusm, Oymydd BCTPOCHHBIM aBTOPOM B TEKCT HPOW3BEICHWS,
4acTo TPaHCPOPMUPYETCs, U YTOOBI BHIJICITUThL a)OPU3M U3 TEKCTA, HYKHO,
NpeXIe BCEero, OMNPENCIUTh TPaHMLBI TAaKOTO HW3PEUYEHHUs, a TaKKe
MPaBUIIBHO BBIOpaTh (POPMY €ro akTyalau3allui BHE aBTOPCKOI'0 KOHTEKCTa
[3; 8]. EcTh HEMaIIO citydaeB, KOTja HHIUBHIYaIbHO-aBTOPCKUE a(hOpU3MBI
coZiepKaTelIbHO U (POpMalIbHO HE 3aBUCAT OT KOHTEKCTa M BBIAEISIOTCS W3
HEro COBEPIIEHHO CBOOOIHO, HE MEHsISI CBOCH CTPYKTYpHI M HE Hapylias
LENOCTHOCTH Mpou3BeeHus. MMeroTces u Takue adopu3Mbl, KOTOPBIE Kak
CO/Iep)KATEeIIbHO, TaK M TPAMMATHYECKH 3aBUCAT OT KOHTEKCTa, W
BBIJICTICHHE MX W3 MPOW3BEICHUS BEIET K HEKOTOPHIM JedopManusM Kak
COJ/IepKaHUsl MTPOU3BEICHHS B 1IEJIOM, TaK U HEKOTOPBIM IPaMMATHYSCKHM
W JIGKCHYECKHM U3MEHEHUSIM caMoro ajopusma.

So true a fool is love that in your will... (Sonnet 57) — True a fool is
love (Bouctuny m000Bb Oe3ymHa). AdopU3M MpencTaBisieT CcoOoit
MPOCTOE TPEATIOKEHUE M SABISETCS KOHTEKCTYaJIbHO-3aBUCHMBIM (YTO
MOJTBEPKIAET HUCIONb30BaHUE IpHEMa KOHKpETH3alMHu cyObekTa Mpu
MOMOIIM TPHUTSHKATEILHOIO MECTOMMEHHS], ONMCAHUE B JAaHHBIX CTPOKAx
COHETa KOHKPETHOM, a He 0000IIEHHON CUTYaIlH), BBEICHHBIM B CIIOKHOE
MPEATIOKEHNE B MPEMO3UIMK MPH TOMOIIN COIO3HOW CBsi3u. CpencTBoM
aMdasbl 31eCh ABISETCS HHBEPCHUSI.
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As from my soul...: this is my home of love. (Sonnet 109) — Soul is
home of love (Jlyma — obutens nr00Bu). Adopusm mpencraBiser coOoit
NPOCTOE TMPEJIOKEHHE B COCTaBe CIOKHOro. M3 TpaHChOpManmoHHBIX
IIprueMoB HCIOJIB3YETCA KOHKpETU3alus u IMPpOHOMHHAJIN3a1l U
(ucnonp30BaHUE MECTOMMEHUS M1Y). SIpPKOCTh M CMBICIIOBAsI HACHIILIEHHOCTh
OCHOBAHBI Ha aJUIETOPHH.

Love is an ever-fixed mark that looks on tempests and is never
shaken. (Sonnet 116) — «JIr000Bb — Masik, KOTOPOMY CyZAa JIOBEPATCS U B
mropMme, U B TymMaHe» (mepeBoj B. Opna). Adopusm npeacrasiieH B popme
CIIO)KHOIIOJJTYMHEHHOT0 TPeUIOKeHHs. [IpuaaTouHoe onpeaeauTebHOe
MNPpEIJIOKCHUC TPUCOCANHACTCA K INTaBHOMY ITPHU IMOMOIIIHU OTHOCUTEIILHOI'O
MeCTOMMEHHS that. «BedHblil OpHEHTHPY — JOCIOBHBIH MepeBo]l 00pa3HOT0o
MEeTa(OPUYHOr0 CIIOBOCOUETaHUs an ever-fixed mark. Cnenyer OTMETHTD
HaJIM4Yue€ JABYX OJHOPOJHBIX CKa3y€MbLIX B NPUAATOYHOM MNPCITIO0KCHHU,
BBIPQKCHHBIX KaK B aKTUBHOM, TaK M B CTpajaTelIbHOM 3ajnorax (looks /
is... shaken). Ha nmexcudeckoM ypoBHE Iepenadye CeMaHTUKH O0OOIICHUs
JEeWCTBUTEIBHOCTH CHOCOOCTBYET HCIIOJIb30BAHUE JIHTETA ever-fixed n
Hapeuusi never. BaXHO Takke OTMETHTh OTTEHOK, KOTOPBIA MNPUIAET
rnarony /ook ucronbp30BaHKE MOCIE HEro npemiora on (He «CMOTPEThY, a
«HAOITIOJIATHY).

All men make faults, and even [ in this... (Sonnet 35) — All men make
faults (Bce coepmator ommoOku). AQopu3M TMOX0XK Ha aHIJIMHCKYIO
nocnoBuity There is none without a fault [2, ¢.217]. Cyas no Hanuuwio B
JPYTHX SI3bIKAX MOXOKUX MOCIOBUYHBIX ahopu3MoB (pyc. Bee mbl owubaemcs
i HeM. Jeder Mensch macht Fehler v np.), HeNb3st yTBEPXK ATk, UTO TEPE
HaMH KOHKPETHO MHIMBHUIyaJbHO-aBTOPCKOE oOpa3oBaHue. HecomHeHHO, He
BCEr/ia JIErKO MPOCJICAUTh POUCXOMKICHHE TOr0 MM MHOro aopu3Ma Miu
TIOCJIOBHIIBI (T€M 00JIee, YTO YaCcTO OJTHO BHICKA3bIBAHHE MOKET OBITh U TEM, U
npyruMm) [9], oqHako He OyJIeT OIMOOUHBIM MPE/ITOJIOKUTH BO3MOXKHOCTh €0
OTHECEHHS K S3BIKOBBIM  adopu3MaM  (4acTO  BOCIIPOHU3BOIWMBIM,
00IIen3BeCTHBIM), yroTpeOiaeHHbpM Y. IllekciupoM B TPOM3BEICHUHM B
HECKOJIbKO TpaHC(OpMUpPOBAaHHOM Buje. Henb3s MCKIIOYATh, OJHAKO, YTO
MMEHHO IIEKCIUPOBCKHUiT aopr3M MPUHUMAETCS 3 MOCIOBHILY U BKITFOUACTCS
B MO3/IHEHIINE TAPEMHOJIOrHYeCKUe COOPHUKHM MMEHHO B TAKOM Ka4yecTBe.

My spirit is thine, the better part of me... (Sonnet 74) — Spirit is the
better part (Jyx — nyumee B denoBeke, OykB. «Jlyx — nyumias yacts»). B
JaHHOC€ BbICKAa3bIBAHUE JIETKO «BCTaBJIAIOTCA» J'HO6LI€ JJUYHBIE H
MPUTSDKATENIbHBIC MecTouMeHus (Hanpumep: His/her spirit is the better
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part of him/her) nubo cymectBuTensHOC man (...the better part of man),
YTO TIOATBEPkKAAET BO3MOXKHOCTh UCIONB30BaHMS aopr3ma B pa3iuHBIX,
4acTo TMOBTOPSIOMIMXCS cHUTyanusx. [loatomy 3ToT adopusm ciemyer
OTHECTH K KOHTEKCTYaJIbHO-3aBHCHMOMY BBICKAa3bIBaHHIO, COIIPOBOKIAEMOMY
KOHKpETH3alKel cyObeKTa Ipu MOMOIIH MPUTIKATEIbHBIX MECTOMMEHHH.

My deeds must not be shown; unless this general evil they maintain,
all men are bad and their badness reign. (Sonnet 121) — All men are bad
and their badness reign (Bce moau TpemHbl, W Tpex UMH IPaBUT,
OykBanbHO «Bce mromm TIIOXHe, W IUIOXO€ B HHUX HMMH YIPABISET?).
Coueranue all men yxe Ha JIGKCHUECKOM YPOBHE BBIPa)KAeT CEMaHTHKY
00001IeHNs IeHCTBUTENHLHOCTH; SMOLMOHANBHAS SIPKOCTh JIOCTUTAETCs 3a
CYET yMOTPEOJICHUSI B OJHOM MPEII0KECHUU OJHOKOPEHHBIX CIOB bad u
badness n onmuuerBopenust badness reign. Jlanuelii adopuszm BCTpoeH B
KOHTEKCT B MOCTIO3UIIUH IIPH TIOMOIIN COIO3HOW CBSI3H.

When sparkling stars twire not thou gild’st the even. But day doth
daily draw my sorrows longer and night doth nightly make grief’s
strength seem stronger. (Coner 28). — JleHb 3a JIHEM Ie4aid BCE CUIIbHEE,
W HOYBIO TOpe KaxkeTcs emle cuibHee (nepeson Hamr — JI. I.). MiHTepecHsIi
W HEOJHO3HAuHBIN ciaydail. C OMHON CTOPOHBI, JaHHBIH aQOpU3M SIBIISETCS
a0COJIOTHO CHHTAKCHYECKH W CEMAHTHUYECKU HE3aBHCHUMBIM, paciojaraercs
B KOHIIC COHETa, Kak Obl MOJABOJAS HMTOT BCEMY BBILIEHU3IIOKEHHOMY H,
Oy/Iyud BBIIENICHHBIM M3 TEKCTa, HUKaK He MEHSETCS HU C TOYKH 3pPEHUS
CTPYKTYpBI, HH cojiepkaTensHo. C Ipyroil CTOPOHBI, HENNb3S HE OTMETUTD
HalTMuKe TpaHC(HOPMALMOHHOTO MpHeMa KOHKPETU3AIUU C MCIIOJIb30BaHUEM
MPUTSDKATEILHOTO MECTOMMEHHS, YTO yKa3bIBaeT HA HEKOTOPOEe W3MEHEHHE
o0IIero cMbicia U3pEYeHHs B KOHTEKCTE W TOT (akT, 4TO B JAHHOM
agopuzMe JaHHOE MECTOMMEHHWE BpSJI JIM MOXKET OBITh HCIIOJIb30BAHO.
Ilepen Hamu ciyyail KOHTEKCTyaJIbHO 3aBUCHMOH  adOpUCTHYECKOM
EIVHUIGI, SBIISIONIENCS CHHTAKCHYECKH CBOOOJHOM, HO 3aBHCHMOH OT
KOHTEKCTa C I'paMMAaTHYECKOM M CEMaHTUYECKOW TOYEK 3peHus. JlaHHBII
aopu3M TpecTaBlieH CIIOKHOCOYMHEHHBIM TIPEUIOKEHUEM C COIO3HOU
cBs3b10. Vcnonb3oBanue Hapeunid daily v nightly B 0OJHOM TIPEIUIOKEHUH C
OJTHOKOPEHHBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMA day W night CITy)XUT CPEICTBOM
sMmdasbl, TPUYEM HE TOJIBKO HA JICKCMYECKOM, HO U Ha (hOHETHUYECKOM
ypoBHE ((hopMmHpyeTcsi OCOOBIi BHYTPSHHH PUTM  BBICKA3bIBAHUA).
BeccriopHo, »MOIMOHAILHON OKpacke BBICKA3bIBAHUS CIOCOOCTBYET U
WCHOJIBb30BaHus miarona doth (ycrap. popma does) kak yCHITUTENs 3HaUCHUH
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CMBICTIOBBIX TJaroyioB make u draw. PUQMOBaHHOCTH TMOCIEAHUX CIIOB
KaXaoro m3 BXOAALIMX B COCTAB CIOKHOT'O IBYX IIPOCTBIX Hpe[lJ'IO)KCHI/II\/'I
(longer-stronger) mnpeBpaliaer  BbICKa3blBAHUE B  HEKOE  MOJ00ME
KOPOTEHBKOT'O CTHXOTBOPEHUs. MOXKHO YTBEpKJaTh, YTO IIEPE]l HAMU —
WHTEPECHBIN cydail adopu3Ma B CTUXOTBOPHOH (hopme.

B 60 conerax V.lIllekcimpa BeIsiBIeHO 84 adopmsma. B ocHoBe
coziepkaHusi OONBIIMHCTBA a)OPU3MOB W3 UKCIa IIEKCITMPOBCKUX COHETOB
nexart takue punocodckue monaTus, kak Jlro6oss, Bpems, Cmepts, Kpacora,
UckyccrBo, JloObpo u 3n0. B GonmblmHCTBE adopu3MoB Npeo0iafaroT
npeaMeTHbie Tembl «JI000Bb» (32%) u «/lobpo u 3mo» (28%). Cpemu
agopu3MoB, BeTpedarormxces B conerax Y. lllexkcnupa, ecth Takue, KOTOpbIE
coziepKaTenbHO U (OPMAaNbHO HE 3aBUCST OT KOHTEKCTA W BBIACISIOTCS U3
HEro COBEPIIEHHO CBOOOIHO, HE MEHSS CBOCH CTPYKTYphI W HE Hapymias
LEJTOCTHOCTH TIPOM3BEICHUS, a TakKe TaKhe, KOTOpbIE KaK COJepKaTellbHO,
TaK U I'paMMAaTUYCCKU 3aBUCAT OT KOHTCKCTA, W BBIJCIICHUEC WX U3 COHCTA
BelleT K JedopManusiM Kak KOHTEKCTa, TaKk M camoro adopuszma. MOXHO
BBIJIC/IUTh HEKOTOPbIC TUIHMYHBIC CIIOCOOBI BCTpawBaHus adopusma B
KOHTeKCT. Tak, 3HaunTeNnbHAs 4acTh MHAUBHYabHO-aBTOPCKUX a(opu3MoB
B coHerax Y. lllekcnupa BcTpanBaercsd B KOHTEKCT NMPU MOMOILIM COHO3HOU
cBsi3u (46%), pexe — OeccorozHoit (15%). Hepenku ciydau coueranusi B
obonx BUAOB CBs3M. M3 TpaHchOpManMoOHHBIX MPUEMOB, UCIOJIB3YEMBIX B
KOHTEKCTYaJlbHO-3aBHCHMBIX  adopu3Max, Haumboiee NPOAYKTHUBHBIMU
sBisiercss npoHoMuHamM3amust (20%) M KOHKpeTH3amusi CyObeKTa TpH
TIOMOILM MPUTSDKATENBHBIX MecTouMeHuit (35%). Mcronp3yroTcest MofanbHbIe
riarossl (21%), 4To CrocoOCTBYET TOCTHKEHUIO 3M(a3bl.
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